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Culture

Branch

A T  A  G L A N C E

Translations of exhibition
texts, publications, texts
for museum and
illustrated books,
conceptions, contracts,
conference documents
Interpreting at regular
meetings of the
Academic Advisory
Board

Challenges

We have been working with the Allied Museum in Berlin
for many years. Since 1998, Schneiders-Sprach-Service
has supported the museum primarily with translations
and interpreting services in English and French. 

B A C K G R O U N D

For the regular meetings of the Academic Advisory
Board, we put together a highly qualified team of
simultaneous interpreters for English and French. Over
the years, a relationship of trust has developed so that
our interpreters are also gladly requested by name. A
wide range of documents and reports are prepared for
the Advisory Board meetings and translated by us into
English and French. 

I N T E R P R E T A T I O N

In addition, Schneiders-Sprach-Service has supported
extensive projects of the Allied Museum with
translations, e.g. as part of the "Liberation Route
Europe", which is a route of remembrance to historical
sites along which the Allied Forces came from the south
of England to Berlin from 1944 onwards. 

Furthermore, we have taken on translations for various
exhibitions, texts for museum and illustrated books,
concepts, contracts, publications and provided
interpreters for exhibition openings. 

T R A N S L A T I O N


